Where Does the Law of Rebellious Elder Apply?
Mishnah Sanhedrin 11:2
A. זקן ממרא על פי בית דין שנאמר כי יפלא ממך דבר למשפט וגו'
B. שלשה בתי דינין היו שם אחד יושב על פתח הר הבית ואחד יושב על פתח העזרה ואחד יושב בלשכת הגזית 
באים לזה שעל פתח הר הבית ואומר כך דרשתי וכך דרשו חבירי כך לימדתי וכך לימדו חבירי אם שמעו אומרים להם 
ואם לאו באין להם לאותן שעל פתח העזרה ואומר כך דרשתי וכך דרשו חבירי כך לימדתי וכך לימדו חבירי אם שמעו אומרים להם 
ואם לאו אלו ואלו באים לבית דין הגדול שבלשכת הגזית שממנו יוצאת תורה לכל ישראל שנאמר מן המקום ההוא אשר יבחר ה' 
חזר לעיר ושנה ולימד כדרך שהיה למד פטור ואם הורה לעשות חייב שנאמר והאיש אשר יעשה בזדון אינו חייב עד שיורה לעשות
C. תלמיד שהורה לעשות פטור נמצא חומרו קולו:
A. An elder who rebels against the court as the verse says, “If a matter of law should be too exceptional for you…” (Dt 17:8).

B. There were three courts there. One sat at the entrance to the Temple Mount, one sat at the entrance to the courtyard, and one sat in the chamber of hewn stone. They came to that which was at the opening of the Temple Mount and he says, “Such have I interpreted and such have my friends interpreted; such have I taught and such have my friends taught.” If they learned [that law previously] they tell them. If not, they come to those at the entrance to the courtyard and he says, “Such have I interpreted and such have my friends interpreted; such have I taught and such have my friends taught.” If they have learned [that law previously] they tell them. 
If not, these and those come together to the great court in the chamber of hewn stone from which Torah comes forth to all of Israel, as the verse says, “From the that place which God will choose” (Dt 17:10). 

If he returns to his city and repeats and teaches just as he had taught before, he is innocent. If he rules to practice [as he did before], he is liable as the verse says, “The person who acts purposefully” (Dt 17:12). He is not liable until he rules in practice.

C. If a student teaches in practice he is innocent. His stringency turns out to be his leniency.
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ובאת, לרבות בית דין שביבנה – 

And thou shalt come (Dt 17:9) – including the court at Jabneh.
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ועשית על פי הדבר על הורית בית דין הגדול שבירושלם חייבים מיתה ואין חייבים מיתה על הורית בית דין שביבנה – 

You shall act according to the words (Dt 17:10) - One is liable to death for [disobeying] the ruling of the great court in Jerusalem but one is not liable to death for [disobeying] the ruling of the court at Yavneh.

Yerushalmi

ובאת לרבות בית דין שביבנה. רבי זעירא אומר לשאילה 

And thou shalt come – including the court at Jabneh. R. Zeira says, for an inquiry.

Bavli

אל המקום מלמד שהמקום גורם 

to the place, this teaches that the place is the cause.

תניא כוותיה דרב יוסף: מצאן אבית פאגי והמרה עליהן, כגון שיצאו למדידת עגלה, ולהוסיף על העיר ועל העזרות, יכול שתהא המראתו המראה - תלמוד לומר וקמת ועלית אל המקום מלמד שהמקום גורם
There is a teaching in agreement with R. Joseph: If they met in Beth Pagi, and [an elder] rebelled against them, e.g., they went forth to carry out a measurement in connection with the heifer, or to add to the boundaries of the city [of Jerusalem] or the Temple-courts, is it  possible that his rebellion is considered a [formal act of] rebellion? The text therefore states, You shall arise and go to the place, this teaches that the place is the cause.

תלמוד ירושלמי מסכת עבודה זרה פרק ב דף מא טור ד /ה"ח
מי אסר את השמן 

רב יהודה אמר דניאל אסרו וישם דניאל על לבו וגו' 
ומי התירו ר' התירו ובית דינו 
בשלשה מקומות נקרא רבי יהודה הנשיא רבותינו בגיטין ובשמן ובסנדל וקרו ליה בי דינא דשרו מישחא כל בית דין דשרו שלשה דברים נקרא בי דינא שריא אמר רבי יודן בית דינו חלוק עליו בגיטין מהו שתהא מותרת להינשא רבי חגיי אמר מותרת להינשא רבי יוסי אמר אסורה להינשא 
רבי אחא (א"י 4) רבי תנחום בר חייה (א"י 3) בשם רבי חנינה (א"י 1) ואמרי לה בשם ר' יהושע בן לוי (א"י 1) שהיו עולין להר המלך ונהרגין עליו 
יצחק בר שמואל בר מרתא (בבל-2) נחת לנציבין אשכח שמלאי הדרומי (עלה 2) יתיב דרש רבי ובית דינו התירו בשמן 
אמר שמואל אבל רב לא קביל עליה מיכול
אמר ליה שמואל אכול דלא כן אנא כתב עליך זקן ממרא 
אמר ליה עד דאנא תמן אנא ידע מאן ערר עליה שמלאי הדרומי 
אמר ליה מר בשם גרמיה לא בשם רבי יודן נשייא אטרח עלוי ואכל 
תלמוד בבלי מסכת עבודה זרה דף לה עמוד ב 
והשמן שלהן. שמן – 
רב אמר: דניאל גזר עליו, 
ושמואל אמר: זליפתן של כלים טמאים אוסרתן. 
אטו כולי עלמא אוכלי טהרות נינהו? אלא, זליפתן של כלים אסורין אוסרתן. 
א"ל שמואל לרב: בשלמא לדידי דאמינא זליפתן של כלים אסורין אוסרתן, היינו דכי אתא רב יצחק בר שמואל בר מרתא ואמר, דריש רבי שמלאי בנציבין: שמן - ר' יהודה ובית דינו נמנו עליו והתירוהו, קסבר: נותן טעם לפגם מותר; אלא לדידך דאמרת דניאל גזר עליו, דניאל גזר ואתא רבי יהודה הנשיא ומבטל ליה? והתנן: אין ב"ד יכול לבטל דברי ב"ד חבירו - אלא א"כ גדול הימנו בחכמה ובמנין! 
א"ל: שמלאי לודאה קא אמרת? שאני לודאי דמזלזלו.
א"ל: אשלח ליה, איכסיף. 
אמר רב: אם הם לא דרשו, אנן לא דרשינן? והכתיב: (דניאל א) וישם דניאל על לבו אשר לא יתגאל בפת בג המלך וביין משתיו, בשתי משתאות הכתוב מדבר, אחד משתה יין ואחד משתה שמן, 
רב סבר: על לבו שם ולכל ישראל הורה, ושמואל סבר: על לבו שם ולכל ישראל לא הורה.
AND THEIR OIL. As regards oil Rab said: Daniel decreed against its use; but Samuel said: The residue from their unclean vessels [which they pour into the oil-container] renders it prohibited. Is this to say that people generally are concerned to eat their food in a state of ritual purity! — Rather [must Samuel's statement be amended to:] the residue from their prohibited vessels [which they pour into the oil-container] renders it prohibited. 
Samuel said to Rab: According to my explanation that the residue from their prohibited vessels renders it prohibited, it is quite right that when R. Isaac b. Samuel b. Martha came [from Palestine] he related that R. Simlai expounded in Nisibis: As regards oil R. Judah and his Court took a vote and declared it permitted, holding the opinion that [when the forbidden element] imparts a worsened flavor [the mixture] is permitted. But according to your statement that [it is prohibited because] Daniel decreed against it, [can it be thought that] Daniel made a decree and R. Judah the Prince then came and annulled it? For have we not learnt: A Court is unable to annul the decisions of another Court, unless it is superior to it in wisdom and numerical strength!

Rab replied to him: You quote Simlai of Lud; but the inhabitants of Lud are different because they are neglectful [of Rabbinical ordinances]. 
[Samuel] said to him: Shall I send for him? 
[Rab] thereupon grew alarmed and said: If [R. Judah and his Court] have not made proper research, shall we not do so? Surely it is written, But Daniel purposed in his heart that he would not defile himself with the king's meat nor with the wine which he drank — the verse speaks of two drinkings, viz. the drinking of wine and the drinking of oil! Rab was of the opinion that Daniel purposed in his own heart [not to drink the oil] and decided similarly for all Israel; whereas Samuel was of the opinion that he purposed in his own heart [not to drink the oil] but did not decide similarly for all Israel. 
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ממך, זו עצה. דבר, זו הלכה. למשפט, זה הדין. בין דם לדם, בין דם נדה לדם יולדת לדם זיבה. בין דין לדין, בין דיני ממונות לדיני נפשות לדיני מכות. בין נגע לנגע, בין נגעי אדם לנגעי בגדים לנגעי בתים. דברי, אלו ערכים וחרמים והקדשות. ריבות, זו השקית סוטה ועריפת עגלה וטהרת מצורע. בשעריך, זה לקט שכחה ופיאה.
“For you”: This refers to counsel. “A case”: This refers to a matter of halakha. “To decide”: This refers to logical inference. “Between blood and blood”: Between menstrual blood, the blood of birthing, and the blood of a flux. “Between plea and plea”: Between cases requiring material punishment, cases requiring capital punishment, and cases requiring corporeal punishment. “Between stroke and stroke”: Between plagues [of “leprosy”] that affect humans, and plagues that affect houses, and plagues that affect clothing. “Matters (of)”: These refer to valuations, and devotions, and consecrations. “Disputes”: This refers to the bitter waters which the suspected wife is made to drink, the breaking of the heifer’s neck, and the purification of the leper. “In your courts (literally, gates)”: This refers to gleanings, the forgotten sheaf, and the corner of the field.
